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Installazione del quadro
Installing the board

Installation du tableau
Instalacidn del cuadro
Installation des Schaltschranks

Staffe di ancoraggio al muro
Wall brackets

Pattes de fixation au mur
Grapas de sujecion en la pared
Wandbefestigungslaschen
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Fissaggio al cartongesso
Plasterboard fixing
Fixation sur placoplatre
Sujecion en el cartontabla
Befestigung an Gipskarton

Togliere prerottura
Remove blanked-off entry hole
Enlever 'ouverture défongable
Quitar pre rotura
Vorgestanzte Durchgénge
durchbrechen
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M6x80

MIN 10mm

MAX 70mm
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M6x80

S /
Pannello cartongesso
Plasterboard panel
Panneau en placoplatre
Panel cartontabla

Gipskartonplatte

Montaggio guida
Guide assembly
Montage du rail
Montaje guia
Montage der
Schiene




Montaggio del sistema funzionale
Fitting the working system

Montage du systeme fonctionnel

Montaje del sistema funcional

Montage des Funktionssystems




Montaggio della barra di terra 5 Montaggio canalette di cablaggio |£

Fitting the earth bar Fitting cabling conduits

Montage du jeu de barre de terre Montage des moulures de céablage
Montaje de la barra de tierra Montaje canales de cableo
Montage der Erdungsschiene Montage der Verdrahtungskanéle
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Montaggio del telaio interno
Internal frame assembly
Montage du chaéssis interne
Montaje del bastidor interior
Montage des inneren Rahmens
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Montaggio della cornice 8
Frame assembly

Montage du cadre

Montaje del marco

Montage der Einfassung

Distanziale di regolazione profondita
Depth adjustment spacer

Patte entretoise de réglage en profondeur
Distanciador de regulacion profundidad
Distanzstilick zur Regelung der Tiefe
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M6x10
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Regolazione per compensare errori di incasso in profondita del contenitore.
Adjustment to correct errors in flush-mounting (depth) of container.

Réglage pour compenser les erreurs d’encastrement en profondeur du coffret.
Regulacion para compensar errores de empotramiento en profundidad de la caja.
Regulierung zum Ausgleich von Einbaufehlern in der Tiefe des Gehauses.

=6

20 mm

Compensazione orizzontale del quadro

Horizontal board adjustment 13-17 mm
Compensation horizontale du tableau
Compensacion horizontal del cuadro fmsses =

Horizontale Abgleichung der Schalttafel
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Punto di contatto indicato in adempimento ai fini delle direttive e regolamenti UE applicabili:
Contact details according to the relevant European Directives and Regulations:
GEWISS S.p.A. Via D.Bosatelli, 1 1T-24069 Cenate Sotto (BG) Italy tel: +39 035946 111 E-mail: qualitymarks@gewiss.com

@ +39 035 946 111

According to applicable UK regulations, the company responsible for placing the goods in UK market is:
GEWISS UK LTD - Unity House, Compass Point Business Park, 9 Stocks Bridge Way, ST IVES
Cambridgeshire, PE27 5JL, United Kingdom tel: +44 1954 712757 E-mail: gewiss-uk@gewiss.com
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8:30 - 12:30/ 14:00 - 18:00 @ Www.gewiss.com D = !
E h

lunedi - venerdi / monday - friday

74332172
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